
 



 



3. The use of research work results 

3.1. The work results belong to the Party which 

executed them, and can be used by the Party itself 

without any limitations. 

3.2. The research work results are used by both 

Parties on equal terms according to their 
participation in the project, on the mutual 

concordance and weight is designed by the separate 
agreement. 

3.3. Legal safeguard, patenting of inventions, 

including new varieties of vine, created at 

implementation of works by this agreement, is 
carried out on the mutual consent of Parties. 

3. Использование результатов научно- 

исследовательских работ 

3.1. Результаты работ принадлежат той 

Стороне, которая их выполнила, и могут быть 

использованы ею без ограничений во всех 

сторонах. 

3.2. Совместно - полученные результаты 
исследований осваиваются Сторонами 

равноправно, пропорционально их участию, по 
взаимному согласованию и все оформляется 

отдельным соглашением. 

3.3. Правовая охрана, патентование 

изобретений, в том числе новых сортов 
винограда, созданных при выполнении работ по 

настоящему Договору, осуществляется по 
взаимному согласию Сторон. 

4. Validity of the Contract 

4.1. This Contract shall come into force from the 
moment of signing by the Parties and shall be valid 

till December 31,2025 years. 

4. Срок действия договора 

4.1. Настоящий договор вступает в силу с 

момента его подписаний сторонами и действует 

до 31 декабря 2025 года. 

5. Concluding Provisions 

5.1. Parties agreed that scientific products they 

exchanged are to be kept in strict confidence and 

can not be delivered to any other Party or used in 
mass media. 

5.2. The Contract is done in Russian and English 
language in two copies, one copy for each Party, 

each copy having the same legal force. 

5.Особые условия 

5.1. Стороны договорились, что 

научная продукция, которой они обмениваются, 
носит конфиденциальный характер и без 

согласия стороны, ее предоставляющей, не 
может быть передана 3-м лицам, либо 

использована в печати. 

5.2. Настоящий договор составлен 

на русском и английском языках в 2-х 

экземплярах для каждой из сторон. 
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